
 

Modèle / Model                                                                      
20618 
2.25 ̎x 52ˈ 
(5.715 cm x 5.8496 m) 
 
 
Caractéristiques et données techniques de la gaine protectrice / 
Specifications and technical data of the protective sheath 
 
Structure ouvrable / Openable structure 
 
Sans fil à l’extérieur / Wireless outside 
 
Couleur bleue – Color blue 
 
Diamètre intérieur / Internal diameter 
1ere section de la gaine / 1 st section of the sheath 
2.25 ̎x 49ˈ6 ̎(5.715 cm x 15.1180 m) 
2e section de la gaine (joint) / 2nd section of the sheath (seal) : 3 ̎
x 30 ̎(7.62 cm x 76.2 cm) 
 
Longueur totale / Total length : 52ˈ (15.8496 m) 
Poids / Weight : 8 lbs / pounds 
 
Matériel : Polyester fabriqué au Canada 
Material : Polyester made in Canada 
 
Composition : 100% chlorure de polyvinyle / 
Content : 100% polyvinyl chloride 
 
Ignifugation / Fire retardancy : NFPA 701-2010 
Méthodes d’essai 1 et 2 / Test methods 1 and 2  
 
Température « de fissure à froid » / 
« Cold crack » temperature : -45 C 
 
Traitements:  Antifongique, antimoisissure, antibactérien, 
antimicrobien et résistant aux UV 
Treatments :  Anti-Fungus, anti-Mildew, antibacterial, 
antimicrobial and UV resistance 
 
Autres caractéristiques / Other specifications 
 
Bande auto-agrippante en nylon 100% (matériel importé) /  
100% Nylon self-grippant tape (imported material) 
 

 Mise en garde : Ne pas utiliser de javelisant ou du 
vinaigre pouvant décolorer et réduire la durée de vie de 
la gaine. / Caution : Do not use bleach or vinegar which 
way discolor and reduce life of protective cover. 

 
 Instruction de lavage : Nettoyer avec un savon doux et 

de l’eau. / Cleaning instruction : Clean with mild soap 
and water. 

 
Fabriqué au Québec / Made in Quebec 
 
Pour plus d’informations / For more informations  
819 679-6324 
www.2meprotection.com 

 
Mode d’emploi / 
User manual  

 
 

1. Dérouler la première gaine protectrice de 52ˈ, le 
côté de la bande auto-agrippante crochet sur le 
dessus et le côté de la bande doux en dessous. 
(Photo 1) / Unroll the first 52ˈ protective sheath, the 
hook and loop stripe side on top and the soft stripe 
side below. (Photo 1) 
 

2. La section 12 ̎x 30̎ au début des boyaux du WIP. / 
The 12̎ x 30 ̎part at the start of the wip hoses.       
(Photo 2) 
 

3. S’assurer d’avoir les raccords au centre qui inclus 
l’élément chauffant et le fil chauffant, la partie 10 ̎
vers la pompe. Make sure you have the fittings in the 
center which include the heating element and the 
heating wire. 
 

4. Fermer la gaine à l’aide de la bande auto-
agrippante le côté crochet sur le côté doux. 
S’assurer que les parties sont égales tout le long 
et bien appuyer sur la gaine pour que les bandes 
s’agrippent bien ensemble (Photo 3) / Close the 
protective sheath with the hook and loop fastener, the 
hook side on the soft side. Make sure the parts are 
even all the way down on the sheath so that the bands 
grip well together. (Photo 3) 
 

5. Dérouler la gaine suivante et déposer le 2e 
ensemble de boyaux sur la première gaine et 
s’assurer que les raccords sont au centre de la 
section 12 ̎x 30.̎ Faire de même pour les gaines 
suivantes jusqu’à la pompe. (Photo 4) / Unroll the 
next sheath and put the second set of hoses on the 
first sheath and make sure the fittings are in center of 
the 12 ̎x 30̎. Do the same thing for the next sheath 
until the pump (Photo 4) 

 

 PHOTO 1 
 

 PHOTO 4  
 


